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      Mentions légales

      Résumé

      Fondée en 1950 par Eugénie Droz, la collection des Travaux d'Humanisme et Renaissance a réuni, en soixante-cinq ans, plus de 550 titres. Elle s'est imposée comme la collection la plus importante au monde de sources et d’études sur l'Humanisme (Politien, Ficin, Erasme, Budé…), la Réforme francophone (Lefèvre d'Etaples, Calvin, Farel, Bèze…), la Renaissance (littéraire et artistique, Jérôme Bosch ou Rabelais, Ronsard ou le Primatice…), mais aussi la médecine, les sciences, la philosophie, l'histoire du livre et toutes les formes de savoir et d’activité humaine d’un long XVIe siècle, des environs de 1450 jusqu’à la mort du roi Henri IV, seuil de l'âge classique. Les Travaux d'Humanisme et Renaissance sont le navire-amiral des éditions Droz.
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      INTRODUCTION

      

      It should not be necessary to justify the value of publishing the inventory of a private library of the seventeenth century. There has been much research on the subject and the bibliography is indeed extensive. Only recently, Professor Archer Taylor has written a stimulating and fascinating study on the subject, a book from which the present writer hopes to have profited.1
 We should not wish to make undue claims as to what the content of such a library might possibly reveal. We are aware of the dangers when using the term influence, or when speculating on what possible influence the books may have had on the owner. Certainly it is useful to have the detailed text of such an inventory. We do not pretend to do more than that here by publishing this catalogue of the library of Vincencio Juan de Lastannsa. In this particular case, to know the content is all the more interesting and important, since we are dealing with a person who was the patron of a great writer, Grecián. Lastanosa, a Maecenas in the finest and fullest sense of the word, had established in his native Huesca an important literary and cultural group, and so the books may give us a clue in studying the intellectual formation of the writers who were associated with this circle.

      Gracián had great respect and admiration for Lastanosa, as may be seen in the following encomia :

      
        A ti me embia un cavallero cuyo nombre, ya fama, es Salastano, [an obvious anagram for Lastanosa] cuya casa es un teatro de prodigios, cuyo discreto empleo es lograr todas las maravillas, no sólo de la naturaleza y arte, pero mas las de la fama, no olvidando las de la fortuna (Criticón
, ed. Romera-Navarro, II, 62-63).

        Oh, célebre museo y plausible teatro de toda esta antigua griega y romana cultura, así en estatuas como en piedras, ya en sellos anulares, ya en monedas, vasos, urnas, laminas y camafeos, el de nuestro mayor amigo, el culto y erudito don Vincencio Juan de Lastanosa, honor de los romanos por su memoria, gloria de los aragoneses por su ingenio ! Quien quisiere lograr toda la curiosidad junta, frecuente su original museo, y quien quisiere admirar la docta erudición y rara de la antigüedad, solicite el que ha estampado de las monedas españolas desconocidas, asunto verdaderamente grande, por lo raro y por lo primero. (El discreto
, in Obras completas
, ed. Correa Calderón, Madrid, 1944, p. 336.)

        

        … culto museo de nuestro mayor amigo don Vincencio Juan de Lastanosa, benemérito universal de todo lo curioso, selecto, gustoso, en libros, monedas, estatuas, piedras, antigüedades, pinturas, flores, y en una palabra, su casa es un emporio de la más agradable y curiosa variedad (Agudeza
, in Obras completas
, ed. Correa Calderon, Madrid, 1944, p. 105).

      

      There are several scholars who have established their reputation and who have become particularly known for their Gracián studies, above all M. Romera-Navarro for his editions, and A. Coster for important contributions to the biography, the intellectual and spiritual formation of the great Spanish baroque writer, as well as his relations to Lastanosa.2
 Ricardo del Arco y Garay had devoted much of his research to a close study of the cultural and intellectual milieu which prevailed at the literary court and center established by Lastanosa. This research, patiently prepared by a series of articles and monographs, was culminated in the publication of two essential books : La erudición aragonesa en el siglo XVII en torno a Lastanosa
, Madrid, 1934, and La erudición española en el siglo XVII y el cronista de Aragón Andrés de Uztarroz
, Madrid, 1950. It is in the former work that Arco y Garay reproduces three partial inventories describing the library, the objects d’art, the scientific instruments, and the household of Lastanosa, as follows : “Noticia de la biblioteca según el indice formado en 1635” (pp. 199ff.) ; “Descripción de la casa de Lastanosa, por el cronista Andrés de Uztarroz, a mediados del siglo XVII” (pp. 221 ff.) ; “Narración de lo que le pasó a D. Vincencio Lastanosa a 15 de octubre del año 1662 con un religioso docto y grave” (pp. 252 ff.).3


      The catalogue which we are publishing today should be designated the Sparvenfeldt catalogue. It is now located in the Royal Library of Stockholm (K. B. Sp. 10 – U 379) and had been previously cited by Paul Högberg4
 and Ludwig Pfandl.5
 Without doubt it represents the most complete catalogue of the library of Lastanosa. J. G. Sparvenfeldt (1655-1727) was a renowned Swedish savant, man of letters, and government official, who travelled through Europe in search of books and documents concerning the Goths and to whom we are indebted for a number of rare Spanish items in Swedish libraries.6


      

      His travels are often referred to as his “gotiska resa”. He translated from the Spanish the Corona gótica
 of Saavedra Fajardo and probably also prepared some translations from Nieremberg and Salvador Jacinto Polo de Medina.7
 One of the Spanish books he acquired is the Museo de las medallas desconocidas españolas
, Huesca, 1645, by Lastanosa. The copy is to be found in the Royal Library of Stockholm with the following notation : “2 escus est le moins que ce livre peut valoir estant fort rare et fort estimé”.8


      Description of the manuscript. Besides the aforementioned articles by Högberg and Pfandl, the manuscript had also been cited by Lillieblad with the following remark : “Liber est manuscriptus, propria, ut plurimum, manu Lastanosa exaratus”.9
 This refers particularly to some remarks in the addenda to the catalogue. The title is as follows : Catalogo de los libres. D. Vincencio loan Lastanosa. Por orden de alfabeto.
 F. 1 is preceded by an unnumbered page with the coat of arms of Lastanosa. This is signed by H. Aguesca.10
 There are 118 pages. The pagination has certain peculiarities, which we have tried to correct in brackets in our edition. Each page represents recto and verso.

      While obviously some of the books found in the present inventory had already been mentioned in the partial ones published by Arco y Garay, the catalogue which we are publishing today is much more complete, better planned and organized, and lists the individual works with much greater detail as well as bibliographical identification. We should merely like to cite the following examples : for literature and writers of a moral and ethical nature, Cervantes, Lope, Quevedo, Góngora,11
 Boccalini,12
 Malvezzi, Botero (cf. Arco, p. 253) ;13
 the occult (e.g. Kircher, cf. Arco, p. 252), such areas as science, architecture, and numismatics, and above all the interesting appendices to the alphabetical catalogue. These appendices consist of a list of French books, perhaps acquired from the French savant and correspondent of Lastanosa, F. Filhol,14
 a splendid list of Elzevier geographies, perhaps one of the finest collections of Elzeviers in 
Spain for his day, a section on Latin classics,15
 and some other addenda of interest, e.g. books sent by Juan de Garriz.

      We are not analyzing the catalogue here in any detail. We believe that the significance of each entry is apparent. In preparing this catalogue, we have faithfully reproduced the manuscript without making any changes in the spelling or punctuation. For most cases we have succeeded in making a bibliographical identification which we give in brackets. In the preparation of the index we have included only the books contained in the alphabetical part of the catalogue, since the appendices seem to form separate units of an almost autonomous character.
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    p.7

    
      1

      
          Book Catalogues. Their Varieties and Uses
, Chicago : The Newberry Library, 1957 ; for Spanish inventories, see Fernando Huarte Morton, “Las bibliotecas particulars espafiolas en la edad moderna”, Revista de Archives, Bibliotecas y Museos
, LXI, n. 2, 1955, 555-576 ; see also my remarks in BHR
, XIX, 1957, 51-79 and XXI, 1959, 613-615.

        

      

    

    p.8

    
      2

      
          “Une description inédite de la demeure de Don Vincensio Juan de Lastanosa”, Revue Hispanique
, XXVI (1912), 566-610 and “Baltasar Gracián, 1601-1658”, Revue Hispanique
, XXIX (1913), 347-752. Of the latter, there is a Spanish translation by Ricardo del Arco, Zaragoza, 1947.

        

      

    

    
      3

      
          See also his articles in the Boletin de la Real Academia de la Historia
, LVI (1910). 301-337, 387-427, 506-526, and LXV (1914), 316-342. Consult also Latassa II, 114-17

        

      

    

    
      4

      
          Paul Högberg, “Manuscrits espagnols dans les bibliothèques suédoises”, Revue Hispanique
, XXXVI (1916), 420-21.

        

      

    

    
      5

      
          Ludwig Pfandl, “Ergänzungen zu Högbergs Katalog spanischer Handschriften in schwedischen Sammlungen”, ASNSL
, CXLIV (1922), 241-49, and “Der Latanosa Kata-log”, Zentralblatt für Bibliothekswesen
, XXXVII (1920), 269-274.

        

      

    

    
      6

      
          Consult Johan Peringskiöld, Regio antiquitatum archiva sequentes codices manuscriptos vel impressos, in perpetuum usum legavit… johannes Gabriel Sparfwenfeldt
… Stockholmiae, 1705 ; Gustaf Peringer Lillieblad, Ecloga sive catalogue librorum tum Mssorum tum impressorum, Hispanici praesertim idiomatis quibus Regiam Bibliothecam Stockholmensem adauxit vir illustris Joh. Gabr. Sparfwenfeldt…
, Stockholm, 1706 ; O. Celsius, Catalogus centuriae librorum rarissimonim manuscript, et partim impressorum…
, Upsaliae, 1706 ; Johan Henrik Schröder, Itinera et labores Jofiannis Gabr. Sparfvenfeldii
…, Upsaliae, 1830 ; Ludwig Pfandl, “Prolegomena zu einer Sparwenfeldt-Biographie”, ASNSL
, CXLVII (1924), 236-248 ; Carl Urf Vilhelm Jacobowsky, J. G. Sparwenfeld. Bidrag till en Biografi
, Stockholm, 1932.

        

      

    

    p.9

    
      7

      
          Carlos Clavería, Estudios hispano-suecos
, Granada, 1954, pp. 61-72, 99, (also in Hispanic Review
, XIX, 1951) ; Francisco Elías de Tejada, Doce nudos culturales hispanosuecos
, Salamanca, 1950 ; Anders Grape, “Till fragan om J. G. Sparvenvenfeldts över-sättarverksamhet, ” in Bok- och Bibliotekshistoriska studier tillägnade Isak Collijn, pa haus 50 arsdag
, Uppsala, 1925, 365-384 ; Professor J. Nordström in Lychnos
, 1945-46 and in Tillägnade Anton Blanck
, Uppsala, 1946 ; August Strindberg, “Spanska-portugisiska minnen ur svenska historia”, in Ur dagens krönika
, 1880, in Tryckt och otryckt
, Stockholm, 1890, and in Prosabitar fran 1890-talet
 (Samlade Skrifter
, XXVII, Stockholm, 1917, and French version : “Relations de la Suède avec l’Espagne et le Portugal jusqu’à la fin du XVIIe
 siècle”, Boletin de la Real Academia de la Historia.
 XVII, 1890, pp. 321 ff.

        

      

    

    
      8

      
          Jacobowsky, op. cit.
, p. 130 ; Lillieblad, op. cit.
, pp. 41-45.

        

      

    

    
      9

      
          Ibid.
, p. 60.

        

      

    

    
      10

      
          See Arco y Garay, Erudición… Lastanosa.
 p. 54 ; Aguesca also engraved the title page of the Museo de las medallas.


        

      

    

    
      11

      
          Cf. M. Romera-Navarro, “Góngora, Quevedo y algunos literatos más en El Criticón”, Revista de Filologia Española
, XXI (1934), 248-273.

        

      

    

    
      12

      
          Cf. R. H. Williams, Boccalini in Spain
, Menasha, Wisconsin, 1946.

        

      

    

    
      13

      
          Cf. Gracián, El Criticón
, ed. M. Romera-Navarro, Philadelphia, 1938, 1, pp. 48ff.

        

      

    

    
      14

      
          Consult, Arco y Garay, Erudición… Uztarroz
, pp. 981-999 ; Gracián, Agudeza
 and Discreto
, ed. Correa Calderón, pp. 238 and 336 ; A. Coster, “Antiquaires d’autrefois. A propos de quelques lettres inédites de François Filhol, hebdomadier de Saint-Etienne de Toulouse, au chroniqueur d’Aragon, Don Francisco Ximénez de Urrea”, Revue des Pyrénées
, XXIII (1911), 436-71.

        

      

    

    p.10

    
      15

      
          Cf. M. Romera-Navarro, “Autores clásicos en El Criticón, ” Hispanic Review
, II (1934), 110ff. and the introduction to the aforementioned edition.”

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      ABBREVIATIONS
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        Mariano Aicocer y Martínez, Catálogo razonado de obras impresas en Valladolid, 1481-1800 
(Valladolid, 1926).
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